


目 次

2 日本語指導にかかる指導資料の活用について 2

3 日本語指導の在り方

(1) 「国語教育」と「目本語教育」との違い 3

(2) 「生活言語」と「学習言語」

(3) 母語教育の必要性

4 初期の受け入れ体制と日本語指導 4

(1) 日本語指導が必要な外国人児童生徒を受け入れる検内体制

ア 受け入れの基本方針及び校内体制
イ 校内組織 5

ウ 個別面談とガイダンス

エ「出会い」の場づくり 6

オ 校内研修 7

(2) 外国人児董生徒の日本語能力把握のための語彙調査、 日本語力調査等 8

ア 調査の意義

イ 彙調査、日本語力調査等の例

(3) 初期日本語指導の方法

ア 文字指導 9

イ 漢字指導

ウ 語彙指導

エ 音読指導 10

オ 日記指導

力 教科書のリライトによる指導

(4) 放課後における日本語指導〔中学校〕 11

5 初期以降の指導 12

(1) 日本語指導の方法

ア 小学校

イ 中学校

(2) 放課後における日本語指導〔中学校〕 16

ア 読解指導

イ 教科書による指導

ウ 進路指導

(3) 外国人児重生徒の自尊感情やアイデンティティをはぐくむ取組 17

ア クラスでの母語講座

イ 自分の母国を発表する授業

ウ ゲストと日本人児董生徒との架け橋として

エ 母語と母文化を学ぶ場づくり 18

オ 先輩の話を聞く

力 母国に誇りをもち、自尊感情やアイデンティティの確立を支援する取組



(4) 異文化理解や「豊かに共生する心」をはぐくむ取組 19

ア 友だちの国や文化を学ぶ授業

イ 友だちの国の言葉で応援する運動会

ウ 疑似体験の授業

工 委員会活動での取組

(5) 家庭・保護者への支援

ア 日常的な支援

イ 母語訳や母語通訳の支援 20

ウ 外国人保護者同士の交流、日本人保護者や地域の入々との交流の場の設定

工 全教職員との関わりを

オ 家庭との連携

(6) 関係機関・ボランティアの連携した取組 21

ア 大学

イ 国際交流協会

ウ NG0/NP0等関係団体

6 指導資料

(1) 新渡日の外国人児董生徒 面接カード 22

(2) 語彙調査 23

(3) 小学校高学年用 日本語力調査 24

(4) 漢字力診断カード(入門)[「補習授業検のための日本語力判断基準表

及び診断カード」の一部] 25

(5) 集金のお知らせ(日本語版・中国版) 26

(6) トランちゃんがやってきた 27

(7) 指導案 41

ア 中学校国語(古文) 41

イ 中学校社会(歴史) 42

ウ 中学校特別活動 43

資料作成協力者 44




















































































